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BRONTE
Roman Tub Faucet With Hand-held Shower
Robinet pour baignoire de style romain avec douche à main

Phillips Screwdriver
Tournevis Cruciforme
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5. Connect the pull-out hose (46) with the 
connector hose (45). Screw the connector hose 
(45) onto the connector (33) on the faucet. Hand 
tighten hand-held shower (40) to pull-out hose 
(46).

Raccorder le tuyau escamotable (46) au tuyau de 
raccordement (45). Visser le tuyau de raccorde-
ment (45) sur le connecteur (33) sur le robinet. 
Serrer à la main la douche à main (40) pour la 
fixer au tuyau escamotable (46).

1. Shut off water supplies. Install spout and secure with rubber washer (25), 
gasket (26) and lock nut (27) from the bottom. Please note: Please 
assemble in numerical order. Tighten but do not overtighten. Use a 
Phillips screwdriver to tighten 3 screws (11) on the lock nut (27). Install the 
connector (33) and insert clamp spring (31).

Fermer l’alimentation en eau. Montez le bec et fixez-le à l’aide de la 
rondelle de caoutchouc (25), le joint (26) et le contre-écrou (27) par le bas. 
Remarque : Effectuer l’assemblage dans l’ordre numérique. Serrer, mais 
pas trop. Utiliser un tournevis cruciforme pour serrer les 3 vis (11) sur le 
contre-écrou (27). Installer le connecteur (33) et le ressort de serrage à 
insertion (3).

3. From the bottom, screw the connect hose (29) onto the connector (33) 
and brass valve body (hot water side) (13). Hand tighten and then use 
wrench to tighten the nut. Do not overtighten. Repeat for the cold water 
side.

À partir du dessous, visser le tuyau de raccordement (29) sur le connecteur 
(33) et le corps de vanne en laiton du côté de l’eau chaude (13). Serrer à la 
main, puis utiliser clé pour serrer l’écrou. Ne pas trop serrer. Répéter les 
mêmes étapes pour le côté de l’eau froide.

4. Place silicone sealant beneath the shower holder (41) and install through 
the far right side hole. Tighten the washer (42/43) and plastic lock nut (44). 
Do not overtighten.

Appliquer du scellant au silicone sous le support de douche (41) et insérer 
celui-ci dans le trou situé à l’extrême droite. Serrer les rondelles (42/43) et 
le contre-écrou en plastique (44). Ne pas trop serrer.

7. Apply Teflon tape onto the threads of the faucet 
water shut-offs in a clockwise direction. Tighten 
the water supply lines onto the water supply 
shut-offs. Please be sure to connect the cold 
water line to cold water shut off (on the right) and 
the hot water supply line to the hot water shut off 
(on the left).

Appliquer du ruban en téflon sur les filets des 
robinets d’arrêt d’eau en tournant dans le sens 
horaire. Serrer les conduites d’alimentation en 
eau sur les robinets d’arrêt d’eau. S’assurer de 
raccorder la conduite d’alimentation en eau 
froide au robinet d’arrêt d’eau froide (à droite) et 
la conduite d’alimentation en eau chaude au 
robinet d’arrêt d’eau chaude (à gauche).
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6. Screw water supply lines (not included) onto 
the inlet shanks on the bottom of brass valve 
body (13). 

Visser des conduites d’arrivée d’eau (non inclus) 
aux tiges d’entrée au bas du corps de vanne en 
laiton (13). 

2. Insert brass valve body (13) through the far left hole (hot water side) 
from underneath. Tighten the cartridge locknut (5) onto brass valve body 
(13) from above. Please note: Don’t forget the position the o-ring (6) 
under the cartridge locknut (5). Hand tighten rubber washer (8), gasket 
(9) and lock nut (10) from underneath. Install the handle (1) and fix it with 
set screw (2) by hex key (30) in a clockwise direction and install index (hot 
water) (28).

Insérer le corps de vanne en laiton (13) dans le trou situé à l’extrême 
gauche (côté de l’eau chaude) à partir du dessous. Serrer le contre-écrou 
de la cartouche (5) sur le corps de vanne en laiton (13) à partir du dessus. 
Remarque : Ne pas oublier de placer le joint torique (6) sous le 
contre-écrou de la cartouche (5). Serrer à la main la rondelle de 
caoutchouc (8), le joint (9) et le contre-écrou (10) à partir du dessous. 
Installer la poignée (1) et la fixer avec la vis de pression (2) en tournant 
celle-ci dans le sens horaire au moyen de la clé hexagonale (30), puis 
installer l’indicateur (eau chaude) (28). 


